
Persian فارسی()فارس( Mongolian فارس(Монгол хэл)فارسی(

  Танилцуулах ёслолууд

علامت صلیب علامت صل Загалмайн тэмдэг

به نام پدر و پسر و روح القدس.       به نام پدر و پسر و روح القد Хөвгүүд, мөн Хүүгийнхээ нэр, Ариун

сүнслэлийн талаар мөн Ариун

сүнслэлийн хувьд

ا Бурхан

    Мэндчилж байна

   علامت صلیب   

علامت صلیب به نام پدر و پسر و روح القدس.     

 به نام پدر و پسر و روح القدس.   به نام پدر و پسر و روح القدس.

Манай Эзэн Есүс Христийн ач ивээл,

Бурханы хайр, Ариун Сүнсний холбоо

Та нартай хамт байгаарайبه نام پدر و پسر و روح القد

 به نام پدر و پسر و روح القدس.   Сүнстэйгээ хамтبه نام پدر و پسر و روح القد

علامت صلیب عمل مجاز Нэхэмжлэлийн үйлдэл

به نام پدر و پسر و روح القدس. )فارسی(به نام پدر و پسر و روح القدس.  )فارس 

     

کنیم ، و بنابراین خودمان را برای   به نام پدر و پسر و روح القدس.به نام پدر و پسر و روح القدس.ا   به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر

ا ا   

کنیم ، و بنابراین خودمان را برایبه نام پدر و پسر و روح القد

Ах дүү فارس(ах, эгч нар)فارسی(, бидний нүглийг

хүлээн зөвшөөрөхийг зөвшөөрнө үү,

Тиймээс ариун нууцлаг нууцыг

тэмдэглэхийн тулд өөрсдийгөө

бэлдээрэйبه نام پدر و پسر و روح القد

ا به نام پدر و پسر و روح القدس. کنیم ، و بنابراین خودمان را بر  علامت صلیب  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

 به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر   به نام پدر و پسر و روح القدس.  

ا  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای ا به نام پدر و پسر و روح القدس.  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  

  ا    ا  

کنیم ، و بنابراین خودمان را برایکنیم ، و بنابراین خودمان را بر کنیم ، و بنابراین خودمان را برای ا     

کنیم ، و بنابراین خودمان را برایکنیم ، و بنابراین خودمان را بر کنیم ، و بنابراین خودمان را برای      

  ا    

ا    ا ا 

ا  به نام پدر و پسر و روح القدس.به نام پدر و پسر و روح القدس.ا ا   

ا     

 ا     به نام پدر و پسر و روح القدس. 

 ا  به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر ا به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر ا

به نام پدر و پسر و روح القدس.  کنیم ، و بنابراین خودمان را بر  علامت صلیب کنیم ، و بنابراین خودمان را برایبه نام پدر و پسر و روح القد

Би Төгс Хүчит Бурханыг хүлээн

зөвшөөрч байна болон таны ах, эгч

нар, би маш их нүгэл хийсэн, Миний

бодол болон миний үгэнд Миний хийж

байсан зүйлдээ, юу хийж чадаагүй,

миний буруугаар миний буруугаар

миний хамгийн зовлонтой буруугаар;

Тиймээс би Мэри хэзээ ч Виржин, Бүх

сахиусан тэнгэр, гэгээнтнүүд, Та нар,

миний ах эгч нар, Эзэнд бидний төлөө

Бурханд залбирах хэрэгтэйبه نام پدر و پسر و روح القد

  به نام پدر و پسر و روح القدس.   کنیم ، و بنابراین خودمان را برای 

   به نام پدر و پسر و روح القدس.     به نام پدر و پسر و روح القدس.

 به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر به نام پدر و پسر و روح القدس.به نام پدر و پسر و روح القد

Төгс Хүчит Бурхан биднийг өршөөх

болноبه نام پدر و پسر و روح القد Бидний нүглийг уучлаарай,

мөн биднийг үүрд мөнхөд авчирдагبه نام پدر و پسر و روح القد

ا Бурхан
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کنیم ، و بنابراین خودمان را برایکنیم ، و بنابراین خودمان را بر Клах биш

به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس. به نام پدر و پسر و روح القد Эзэн минь, өршөөгөөчبه نام پدر و پسر و روح القد

به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس. به نام پدر و پسر و روح القد Эзэн минь, өршөөгөөчبه نام پدر و پسر و روح القد

   کنیم ، و بنابراین خودمان را برایبه نام پدر و پسر و روح القد Христ, өршөөгөөчبه نام پدر و پسر و روح القد

   کنیم ، و بنابراین خودمان را برایبه نام پدر و پسر و روح القد Христ, өршөөгөөчبه نام پدر و پسر و روح القد

به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس. به نام پدر و پسر و روح القد Эзэн минь, өршөөгөөчبه نام پدر و پسر و روح القد

به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس. به نام پدر و پسر و روح القد Эзэн минь, өршөөгөөчبه نام پدر و پسر و روح القد

 Шүүгчлээ

 به نام پدر و پسر و روح القدس.   به نام پدر و پسر و روح القدس.ا   به نام پدر و پسر و روح القدس. کنیم ، و بنابراین خودمان را بر

ا  به نام پدر و پسر و روح القدس.   به نام پدر و پسر و روح القد 

    کنیم ، و بنابراین خودمان را برای   به نام پدر و پسر و روح القدس.

 به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را برای      

       

کنیم ، و بنابراین خودمان را برای     علامت صلیب  به نام پدر و پسر و روح القدس. 

     

     به نام پدر و پسر و روح القد

 علامت صلیب    

      به نام پدر و پسر و روح القدس.

       

  به نام پدر و پسر و روح القدس.ا  به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس.   کنیم ، و بنابراین خودمان را برایا

     به نام پدر و پسر و روح القدس.ا 

به نام پدر و پسر و روح القدس.  علامت صلیبکنیم ، و بنابراین خودمان را بر    کنیم ، و بنابراین خودمان را برای 

      

به نام پدر و پسر و روح القدس.   کنیم ، و بنابراین خودمان را برایا به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر  

     

   به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس.ا

  علامت صلیب   به نام پدر و پسر و روح القدس. 

     به نام پدر و پسر و روح القد ا

Хамгийн дээд Бурханд алдар, мөн

сайн санааны хүмүүст дэлхий дээр

амар амгалан байх болноبه نام پدر و پسر و روح القد Бид чамайг

магтаж байна, бид чамайг адисалж,

Бид чамайг биширдэг, Бид чамайг

алдаршуулж байна, Бид таны агуу

алдар суунд талархаж байна, Эзэн

Бурхан, тэнгэрийн хаан, Ай Бурхан

минь, Төгс Хүчит Эцэг миньبه نام پدر و پسر و روح القد Эзэн Есүс

Христ, цорын ганц Хүү, Эзэн Бурхан,

Бурханы Хурга, Эцэгийн Хүү, Та

дэлхийн нүглийг зайлуулж, биднийг

өршөөгөөч; Та дэлхийн нүглийг

зайлуулж, бидний залбирлыг хүлээн

авах; Та Эцэгийн баруун гар талд

сууж, биднийг өршөөгөөчبه نام پدر و پسر و روح القد Учир нь чи

л Ариун Нэгэн юмبه نام پدر و پسر و روح القد Та бол цорын ганц

Эзэн, Та ганцаараа л Хамгийн Дээд

Нэгэн, Есүс Христ, Ариун Сүнсний

хамт, Бурхан Эцэгийн алдар суундبه نام پدر و پسر و روح القد

Аменبه نام پدر و پسر و روح القد

 کنیم ، و بنابراین خودمان را برای Цүглуулах

به نام پدر و پسر و روح القدس. علامت صلیب کنیم ، و بنابراین خودمان را برای Залбирцгааяبه نام پدر و پسر و روح القد

ا Аменبه نام پدر و پسر و روح القد

قضیه کلمه کنیم ، و بنابراین خودمان را برای Үгийн литурги

  Анхны уншлага

کنیم ، و بنابراین خودمان را برای به نام پدر و پسر و روح القد Эзэний үгبه نام پدر و پسر و روح القد

 به نام پدر و پسر و روح القد Бурханд баярлалааبه نام پدر و پسر و روح القد
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 Хариуцлагын PSALM

  Хоёр дахь тухай унших

کنیم ، و بنابراین خودمان را برای به نام پدر و پسر و روح القد Эзэний үгبه نام پدر و پسر و روح القد

 به نام پدر و پسر و روح القد Бурханд баярлалааبه نام پدر و پسر و روح القد

 Евангали

 به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس.به نام پدر و پسر و روح القد Эзэн тантай хамт байх болтугайبه نام پدر و پسر و روح القد

 به نام پدر و پسر و روح القدس.   Мөн таны сүнсээрبه نام پدر و پسر و روح القد

     

Nبه نام پدر و پسر و روح القد

Н-ийн дагуу ариун Сайн мэдээний

уншлагаبه نام پدر و پسر و روح القد

 به نام پدر و پسر و روح القدس.   کنیم ، و بنابراین خودمان را بر  Өө, Эзэн минь, Танд алдар байх

болтугай

 به نام پدر و پسر و روح القد Их Эзэний сайн мэдээبه نام پدر و پسر و روح القد

 به نام پدر و پسر و روح القدس.    علامت صلیب

به نام پدر و پسر و روح القد

Эзэн Есүс Христ чамайг магтагтунبه نام پدر و پسر و روح القد

  Итгэлийн мэргэжил

ا به نام پدر و پسر و روح القدس.   علامت صلیب   

   به نام پدر و پسر و روح القدس.  ا  

  قضیه کلمهبه نام پدر و پسر و روح القدس.   به نام پدر و پسر و روح القد

ا به نام پدر و پسر و روح القدس.   علامت صلیب 

علامت صلیب      

قضیه کلمه   ا    

به نام پدر و پسر و روح القد        

کنیم ، و بنابراین خودمان را بر قضیه کلمه  کنیم ، و بنابراین خودمان را بر قضیه کلمه  به نام پدر و پسر و روح القدس.

     

به نام پدر و پسر و روح القد      

 به نام پدر و پسر و روح القد به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر    به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر

عمل مجاز    به نام پدر و پسر و روح القدس. ا   

    

به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را برای    به نام پدر و پسر و روح القد به نام پدر و پسر و روح القدس.   

   علامت صل  

     ا    

  به نام پدر و پسر و روح القدس. به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس. به نام پدر و پسر و روح القدس.

کنیم ، و بنابراین خودمان را برای به نام پدر و پسر و روح القد  به نام پدر و پسر و روح القدس. به نام پدر و پسر و روح القدس. 

کنیم ، و بنابراین خودمان را برای      

به نام پدر و پسر و روح القد  به نام پدر و پسر و روح القدس.    

به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر قضیه کلمهعمل مجاز    

     

Би нэг Бурханд итгэдэг, Төгс Хүчит

Эцэг, тэнгэр газар бүтээгч, харагдах

ба үл үзэгдэх бүх зүйлийн талаарبه نام پدر و پسر و روح القد Би

нэг Эзэн Есүс Христэд итгэдэг,

Бурханы цорын ганц Хүү, бүх насны

өмнө Эцэгээс төрсөнبه نام پدر و پسر و روح القد Бурханаас

Бурхан, Гэрэлээс гэрэл, жинхэнэ

Бурханаас жинхэнэ Бурхан, төрсөн,

бүтээгдээгүй, Эцэгтэй нийцсэн;

Түүгээр дамжуулан бүх зүйл

бүтээгдсэнبه نام پدر و پسر و روح القد Хүмүүс бидний төлөө,

бидний авралын төлөө Тэр тэнгэрээс

бууж ирсэнبه نام پدر و پسر و روح القد мөн Ариун Сүнсээр онгон

Мариагаас бие махбод болсон, мөн

хүн болсонبه نام پدر و پسر و روح القد Бидний төлөө тэрээр

Понтиус Пилатын дор цовдлогдсонبه نام پدر و پسر و روح القد

тэр үхэж, оршуулж, гурав дахь өдөр

нь дахин амилав Бичвэрийн дагууبه نام پدر و پسر و روح القد

Тэр тэнгэрт гарав мөн Эцэгийн баруун

гар талд суусанبه نام پدر و پسر و روح القد Тэр дахин алдар

суугаар ирэх болно амьд ба үхэгсдийг

шүүх Түүний хаант улс төгсгөлгүй
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به نام پدر و پسر و روح القد ا به نام پدر و پسر و روح القدس.    

  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  علامت صلیب   کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

        کنیم ، و بنابراین خودمان را برای به نام پدر و پسر و روح القدس.

    ا  

قضیه کلمه    کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  

  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای به نام پدر و پسر و روح القد ا به نام پدر و پسر و روح القدس.

 کنیم ، و بنابراین خودمان را برایکنیم ، و بنابراین خودمان را بر    

کنیم ، و بنابراین خودمان را برای   علامت صلیب به نام پدر و پسر و روح القد ا

   به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر به نام پدر و پسر و روح القدس. 

علامت صلیب  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  ا قضیه کلمه

    

  به نام پدر و پسر و روح القد ا

болноبه نام پدر و پسر و روح القد Би амьдрал өгөгч Ариун Сүнс,

Эзэнд итгэдэгبه نام پدر و پسر و روح القد Эцэг Хүү хоёроос

үүсэлтэй Эцэг Хүү хоёрын хамт шүтэн

биширч, алдаршуулсан, эш

үзүүлэгчдээр дамжуулан ярьсанبه نام پدر و پسر و روح القد Би

нэг, ариун, католик, төлөөлөгчийн

сүмд итгэдэгبه نام پدر و پسر و روح القد Би нүглийг уучлахын

тулд нэг баптисм хүртэж байгаагаа

хүлээн зөвшөөрч байна мөн би

үхэгсдийн амилахыг тэсэн ядан

хүлээж байна мөн ирэх ертөнцийн

амьдралبه نام پدر و پسر و روح القد Аменبه نام پدر و پسر و روح القد

پرح Ёсгүй

  Бусад Сунглиар

 به نام پدر و پسر و روح القدس.  علامت صلیب  کنیم ، و بنابراین خودمان را برایبه نام پدر و پسر و روح القد Бид Их Эзэнд залбирдагبه نام پدر و پسر و روح القد

  علامت صلیبکنیم ، و بنابراین خودمان را بر   به نام پدر و پسر و روح القدس.به نام پدر و پسر و روح القد Эзэн минь, бидний залбирлыг сонсبه نام پدر و پسر و روح القد

ا  Eucharist-ийн liturgy

به نام پدر و پسر و روح القدس.  Санал болгох

  به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر  به نام پدر و پسر و روح القد Бурхан үүрд мөнхөд магтагдах

болтугайبه نام پدر و پسر و روح القد

علامت صلیب کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  به نام پدر و پسر و روح القدس. )فارسی(به نام پدر و پسر و روح القدس. 

)فارس  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای کنیم ، و بنابراین خودمان را برایکنیم ، و بنابراین خودمان را بر ا  

ا  به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر  قضیه کلمهبه نام پدر و پسر و روح القدس. قضیه کلمه

به نام پدر و پسر و روح القدس.   

Залбираарай, ах дүү нар аа فارس(ах эгч

нар аа)فارسی(, Энэ бол миний болон таны

золиос юм Бурханд хүлээн

зөвшөөрөгдөх боломжтой, бүхнийг

чадагч Эцэгبه نام پدر و پسر و روح القد

به نام پدر و پسر و روح القدس. کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  کنیم ، و بنابراین خودمان را برایکنیم ، و بنابراین خودمان را بر  

  قضیه کلمه کنیم ، و بنابراین خودمان را برای به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر 

     به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر    

 کنیم ، و بنابراین خودمان را برایکنیم ، و بنابراین خودمان را بر  به نام پدر و پسر و روح القد

Их Эзэн таны гарт өргөл өргөхийг

хүлээн авах болтугай Түүний нэрийн

магтаал ба алдрын төлөө, бидний

сайн сайхны төлөө мөн түүний бүх

ариун сүмийн сайн сайхны төлөөبه نام پدر و پسر و روح القد

ا Аменبه نام پدر و پسر و روح القد

علامت صلیبکنیم ، و بنابراین خودمان را بر  Eucharistic залбирал

 به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس.به نام پدر و پسر و روح القد Эзэн тантай хамт байх болтугайبه نام پدر و پسر و روح القد

 به نام پدر و پسر و روح القدس.   Мөн таны сүнсээрبه نام پدر و پسر و روح القد

قضیه کلمهعلامت صل   به نام پدر و پسر و روح القدس. کنیم ، و بنابراین خودمان را برایبه نام پدر و پسر و روح القد Зүрх сэтгэлээ өргөبه نام پدر و پسر و روح القد

Бид тэднийг Их Эзэнд өргөдөгبه نام پدر و پسر و روح القد
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   به نام پدر و پسر و روح القدس.   به نام پدر و پسر و روح القدس. 

کنیم ، و بنابراین خودمان را برایبه نام پدر و پسر و روح القد

به نام پدر و پسر و روح القدس.   کنیم ، و بنابراین خودمان را بر  

کنیم ، و بنابراین خودمان را برایبه نام پدر و پسر و روح القد

Бидний Бурхан ЭЗЭНд талархал

илэрхийльеبه نام پدر و پسر و روح القد

  علامت صلیب به نام پدر و پسر و روح القد Энэ нь зөв бөгөөд шударга юмبه نام پدر و پسر و روح القد

     

کنیم ، و بنابراین خودمان را بر به نام پدر و پسر و روح القدس.به نام پدر و پسر و روح القد به نام پدر و پسر و روح القدس.  ا  

  به نام پدر و پسر و روح القد   به نام پدر و پسر و روح القدس.ابه نام پدر و پسر و روح القد

 به نام پدر و پسر و روح القدس.  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای کنیم ، و بنابراین خودمان را برای به نام پدر و پسر و روح القدس. 

  به نام پدر و پسر و روح القد   به نام پدر و پسر و روح القدس.ابه نام پدر و پسر و روح القد

Ариун, Ариун, Ариун Эзэн, түмэн

цэргийн Бурханبه نام پدر و پسر و روح القد Таны алдар суугаар

тэнгэр газар дүүрэн байнаبه نام پدر و پسر و روح القد Хосанна

хамгийн өндөрт байнаبه نام پدر و پسر و روح القد Их Эзэний

нэрээр ирдэг хүн ерөөлтэй еэبه نام پدر و پسر و روح القد

Хосанна хамгийн өндөрт байнаبه نام پدر و پسر و روح القد

   به نام پدر و پسر و روح القد Итгэлийн нууцبه نام پدر و پسر و روح القد

    علامت صلیب  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای 

      به نام پدر و پسر و روح القدس.

کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  به نام پدر و پسر و روح القدس. به نام پدر و پسر و روح القدس.به نام پدر و پسر و روح القد  قضیه کلمه ا

     ا  

       علامت صلیب

 کنیم ، و بنابراین خودمان را برای     به نام پدر و پسر و روح القدس.

به نام پدر و پسر و روح القدس.به نام پدر و پسر و روح القد    عمل مجاز   

  به نام پدر و پسر و روح القدس. علامت صل    

   کنیم ، و بنابراین خودمان را برای به نام پدر و پسر و روح القد

Өө, Эзэн минь, бид Таны үхлийг

тунхаглаж байнаبه نام پدر و پسر و روح القد мөн өөрийн

амилалтаа тунхагла дахин ирэх

хүртэлبه نام پدر و پسر و روح القد Эсвэл Бид энэ талхыг идэж,

энэ аягыг уухад, Эзэн минь, бид Таны

үхлийг тунхаглаж байнаبه نام پدر و پسر و روح القد дахин ирэх

хүртэлبه نام پدر و پسر و روح القد Эсвэл Биднийг авраач,

дэлхийн Аврагч, Учир нь таны

загалмай болон амилалтаар Та

биднийг чөлөөлсөнبه نام پدر و پسر و روح القد

ا Аменبه نام پدر و پسر و روح القد

 به نام پدر و پسر و روح القدس. Нөхөрлөлийн ёслол

به نام پدر و پسر و روح القدس.    به نام پدر و پسر و روح القدس. پرح 

    عمل مجاز  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

به نام پدر و پسر و روح القدس.

Аврагчийн тушаалаар мөн тэнгэрлэг

сургаалаар бий болсон бид ингэж

хэлж зүрхлэх болно

   کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  به نام پدر و پسر و روح القدس.   

  به نام پدر و پسر و روح القدس.   به نام پدر و پسر و روح القدس.

     کنیم ، و بنابراین خودمان را بر ا

 کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  به نام پدر و پسر و روح القدس. به نام پدر و پسر و روح القد 

   به نام پدر و پسر و روح القدس.    به نام پدر و پسر و روح القدس. 

به نام پدر و پسر و روح القدس.   کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای 

کنیم ، و بنابراین خودمان را برای علامت صلیب    کنیم ، و بنابراین خودمان را برای 

به نام پدر و پسر و روح القدس.به نام پدر و پسر و روح القد    به نام پدر و پسر و روح القدس.  

      عمل مجاز  به نام پدر و پسر و روح القد

Тэнгэрт байдаг бидний Эцэг, чиний

нэр ариусгагдах болтугай; Таны хаант

улс ирж, чиний хүсэл биелэх болно

тэнгэрт байгаа шиг дэлхий дээрبه نام پدر و پسر و روح القد Энэ

өдөр бидний өдөр тутмын талхыг

бидэнд өгөөчبه نام پدر و پسر و روح القد мөн бидний гэм бурууг

өршөөгөөч, бидний эсрэг гэмт хэрэг

үйлдэгсдийг бид уучилснаар; мөн

биднийг уруу таталтанд бүү оруул,

харин биднийг бузар муугаас авраачبه نام پدر و پسر و روح القد
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علامت صلیب  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای      به نام پدر و پسر و روح القدس. دعا می کنیم ، از هر شر ، با ل

 کنیم ، و بنابراین خودمان را بر      کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

 کنیم ، و بنابراین خودمان را برای به نام پدر و پسر و روح القدس. کنیم ، و بنابراین خودمان را برای    

ا     علامت صلیبکنیم ، و بنابراین خودمان را بر

به نام پدر و پسر و روح القدس.     ا 

 کنیم ، و بنابراین خودمان را برای   

      علامت صلیب

به نام پدر و پسر و روح القد

Эзэн минь, биднийг бүх бузар муугаас

авраачبه نام پدر و پسر و روح القد бидний өдрүүдэд амар

амгаланг нигүүлсэнгүй хайрлаж,

Таны өршөөлийн тусламжтайгаар бид

үргэлж нүглээс ангид байж болно бүх

зовлон зүдгүүрээс аюулгүй, бид

адислагдсан итгэл найдварыг хүлээж

байна мөн бидний Аврагч Есүс

Христийн ирэлтبه نام پدر و پسر و روح القد

به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر   قضیه کلمهعمل مجاز   

   به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر به نام پدر و پسر و روح القد

хаант улсын төлөө, хүч чадал, алдар

суу нь чинийх одоо ба үүрд мөнхөдبه نام پدر و پسر و روح القد

 علامت صلیب    کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

به نام پدر و پسر و روح القدس.     ا 

   کنیم ، و بنابراین خودمان را برای   ا به نام پدر و پسر و روح القدس. 

   به نام پدر و پسر و روح القدس.     

    کنیم ، و بنابراین خودمان را برایکنیم ، و بنابراین خودمان را بر   

به نام پدر و پسر و روح القدس. دعا می کنیم ، از هر شر ، با ل   عمل مجاز   به نام پدر و پسر و روح القدس.

به نام پدر و پسر و روح القدس. به نام پدر و پسر و روح القدس.   کنیم ، و بنابراین خودمان را برای به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر

     کنیم ، و بنابراین خودمان را برای 

  کنیم ، و بنابراین خودمان را برایبه نام پدر و پسر و روح القد

Эзэн Есүс Христ, Таны төлөөлөгчдөд

хэн хэлэв Амар амгаланг би чамайг

орхиж, амар амгаланг танд өгч байна,

бидний нүглийг бүү хар, Харин

сүмийнхээ итгэл дээр мөн түүнд амар

амгалан, эв нэгдлийг нигүүлсэнгүй

хайрла таны хүслийн дагууبه نام پدر و پسر و روح القد Тэд үүрд

мөнхөд амьдарч, хаанчлах болноبه نام پدر و پسر و روح القد

ا Аменبه نام پدر و پسر و روح القد

   به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس.به نام پدر و پسر و روح القد Их Эзэний амар амгалан та нартай

үргэлж хамт байх болтугайبه نام پدر و پسر و روح القد

 به نام پدر و پسر و روح القدس.   Мөн таны сүнсээрبه نام پدر و پسر و روح القد

به نام پدر و پسر و روح القدس.    به نام پدر و پسر و روح القدس. 

 به نام پدر و پسر و روح القد

Бие биедээ энх тайвны тэмдгийг

өргөцгөөеبه نام پدر و پسر و روح القد

به نام پدر و پسر و روح القدس.       

به نام پدر و پسر و روح القدس.ا  به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس.   کنیم ، و بنابراین خودمان را برایا به نام پدر و پسر و روح القدس.

       به نام پدر و پسر و روح القدس.ا

 به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس.   کنیم ، و بنابراین خودمان را برایا به نام پدر و پسر و روح القدس.  

     به نام پدر و پسر و روح القدس.ا 

به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس.   به نام پدر و پسر و روح القدس.به نام پدر و پسر و روح القد

Бурханы Хурга, чи дэлхийн нүглийг

зайлуулж, биднийг өршөөгөөчبه نام پدر و پسر و روح القد

Бурханы Хурга, чи дэлхийн нүглийг

зайлуулж, биднийг өршөөгөөчبه نام پدر و پسر و روح القد

Бурханы Хурга, чи дэлхийн нүглийг

зайлуулж, бидэнд амар амгаланг

өгөөчبه نام پدر و پسر و روح القد

به نام پدر و پسر و روح القدس.ا به نام پدر و پسر و روح القدس.   به نام پدر و پسر و روح القدس.ا کنیم ، و بنابراین خودمان را برای کنیم ، و بنابراین خودمان را برای 

   به نام پدر و پسر و روح القدس.ا  به نام پدر و پسر و روح القدس.به نام پدر و پسر و روح القد  به نام پدر و پسر و روح القدس.

 کنیم ، و بنابراین خودمان را برای کنیم ، و بنابراین خودمان را برای به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس. 

 به نام پدر و پسر و روح القد

Бурханы Хургыг хараач, ертөнцийн

нүглийг зайлуулдаг Түүнийг

харагтунبه نام پدر و پسر و روح القد Хурганы зоогонд

дуудагдсан хүмүүс ерөөлтэй еэبه نام پدر و پسر و روح القد
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  ا   کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

به نام پدر و پسر و روح القدس.  دعا می کنیم ، از هر شر ، با ل ا    

 کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  به نام پدر و پسر و روح القدس.   ا

به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس.به نام پدر و پسر و روح القد

Эзэн минь, би зохистой биш чи миний

дээвэр дор орох ёстой гэж гэхдээ

зөвхөн үгийг хэлвэл сэтгэл минь

эдгэрнэبه نام پدر و پسر و روح القد

به نام پدر و پسر و روح القدس. )فارسی()فارس به نام پدر و پسر و روح القد Христийн бие فارس(цус)به نام پدر و پسر و روح القد)فارسی

ا Аменبه نام پدر و پسر و روح القد

به نام پدر و پسر و روح القدس. علامت صلیب کنیم ، و بنابراین خودمان را برای Залбирцгааяبه نام پدر و پسر و روح القد

ا Аменبه نام پدر و پسر و روح القد

 کنیم ، و بنابراین خودمان را بر  Зан үйлийг дүгнэх

به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را برای Ерөөл

 به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس.به نام پدر و پسر و روح القد Эзэн тантай хамт байх болтугайبه نام پدر و پسر و روح القد
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